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Och här kommer landets nya medborgare. Hurra! Hurra! 
Den lilla feta babyn. Han har gett sig ensam ut i världen. 

(Fracken kunde tyvärr inte användas, den 
blev våt efter ett missöde.)

Kungen gör entré. Medaljen ska nu delas ut till detta nyfödda mirakel.  
”För fosterlandets framtid” Pro patria et futurum, nionde storleken.

Kungen håller ett långt tal. Lilla feta babyn lyssnar mycket noga. 
– Det är en stor glädje och en ära för oss att få deltaga. Bla bla bla. 

 Du kan studera vid landets högskolor... 

Ett barn har fötts för några veckor sedan! Välkommen till livet! 
Vilken glädje i kungariket Sverige. Festen kan börja.
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Kungen böjer sig fram. 
– Du kan med stor aptit ta för dig av allt samhället har att erbjuda...

Då suger den lilla feta babyn sig fast. Suger och suger.

Efter en liten stund är den lilla feta babyn utanför Slottet.
Han kan inte uppföra sig, sa visst kungen.

Livet är hårt för en ung man med speciella vanor.
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– ... arbeta hårt och bla bla bla öka exportindustrins tillväxt. 
Deltaga i välfärdens förbättring i vårt land. 

Samhället öppnar sin famn och välkomnar dig på alla sätt. 
Bla bla bla. Säkra de framtida pensionssystemen.

  8
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Men kyparen vill inte byta blöjor. 
Det gör man inte på Grands Franska, säger han.

– Herrn är inte välkommen här på ett tag, säger han. 
Nu har jag ringt efter målsman, som väntar därute. 

Herrn får komma tillbaka om några år...

Lilla feta babyn är bara några veckor gammal.
Vilken händelse att ett barn är fött.

Det måste firas med kungamedalj och restaurang.
Lilla feta babyn ger sig ensam av.

Hur ska det gå?
Han kan ju inte uppföra sig...

Sedan dricker han vidare. Och somnar mitt i maten.
– Inte somna, herrn, säger kyparen. Drick bara lite till. Såja, såja.
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Lilla feta babyn kräks lite. Som vanligt. 
Genom munnen, genom näsan.
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Lilla feta babyn kan inte vänta. (Här är han på insuget, snart 
kommer skriket!) Kocken värmer flaskan. Kyparen säger: 
– Snälla herrn, här serverar vi alltid inom sju sekunder... 

Lilla feta babyn kan aldrig vänta ens tre sekunder, faktiskt. 

Efter en stund måste han ställa sig upp och rapa.
18

14

– Här är haklappen. Inte suga på haklappen herrn, såja, mjölken är här.
Nu dricker lilla feta babyn direkt ur flaskan.

– Är bröstmjölksersättningen fin idag?
– Mycket god och nyvispad!
– Då tar jag en stor flaska! En sådan med lastbilar på! 
Och så en drink, bara några droppar AD.
– Naturligtvis, herrn, säger kyparen och bugar.

Viktigt: Bröstmjölk är den bästa maten 
för ditt barn.
Rådgör med Barnhälsovården innan 
du börjar ge modersmjölksersättning.

Lilla feta babyn är alltid hungrig. 
Därför måste han nu gå på restaurant. Grands Franska.


